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Evo kos nemške učenosti! 

Iz Šent-Urhške gore 11. sušca. 
Unidan sem dobil letno poročilo „zoologično- bota-

niškega društva" Dunajskega v roke. Pregledovaje nje
gov obsežek zapazim neki popis r a s t l i n s t v a Gorenske 
strani z naslovom: „Beitrag zur Flora Oberkrains von 
Hans Engeltbaler", kateri je — kakor piše — leta 1872 
in 1873^plazivši se po Gorenskih planinah cvetlice na
biral. Zeljno, rekel b i , prav hlastno začnem citati ta 
popis njegov; al kako me že pri sedmi vrstici zbode v 
oči v nemški jezik prestavljeno imč Bohinjske planine 
„Crna prst". In kaj mislite, kako ga je skoval? Le 
nikar se ne smejajte ; vsaj veste: č r n i - a - o je po 
nemški „ s c h w a r z " , p r s t p a „ F i n g e r " ; tedaj: č r n a 
p r s t =2 8 c h w a r z e r F i n g e r . Da bi ga vrag krenil 
po prstih tacega Nemca, si mislim, ki imena krajev naše 
mile domovine tako neumno v nemščino prevaja. Ni 
čuda po takem, da iz naše Z a p l a t e so napravili S a u -
p l a t t e ; iz L u ž L a u s c h in druga taka imena, katera, 
ako bi jih psu na rep privezal, bi gotovo steklino dobil. 
— Ko „visokoučeni" H a n s vse kote in kraje popiše, 
kjer je nabiraje rastline se potikal, pravi: ,?botaniški 
izid svojih popotovanj priobčujem v sledečem imeniku, 
s tem pristavkom, da se nahajajo v njem le tista ple
mena, katera — čujte! — na K r a n j s k e m doslej, ali 
še n i s o bila najdena, ali pa sem jih na takih mestih 
nabiral, katerih popisi Kranjske flore, ki so doslej na 
svitlo došli, posebej ne opomnijo! In zdajci našteva te 
nam Kranjcem do zdaj ,,še nepoznane" rastline in te 
so, naj vsaj prvih osem, tu na vodim: „Atragene alpina a 

(Črna prst, Prevale), katera pa na v s e m Gorenskem po
gorju raste; „Thalictrum aquilegifoliuma (Aufstieg von 
Mitterdorf — am Ufer der G u r k ) , ki se pa nahaja po 
grmovju, ob potocih po ložah in drugod po celi d e 
ž e l i . „Ranunculus hvbridus" (Mangart) , katerega je 
po Gorenskih planinah povsod obilo, „Caltha palustris" 
(pri izviru Bohinjske Save), mi pa pravimo: p o v s o d , 
kjerkoli le žabe kvakajo, „TrolIius europaeus" (Wiesen 
um Feistritz) in „Aquilegia nigricans" (Črna prst) obeh 
obilno na Zaplati in prvega poleg Kranjske gore cele 
kupe, „Aconitum Napellus" (bei den Triglav Seen), tega 
je pa tukaj, kmalu od SentUrhške gore proti Krvavcu, 
potem v dolgih njivah med Grebenom in Krvavcem, po
sebno pa na Višencah toliko, da lahko vse homeopate 
ž njim previdimo. In tako našteva 154 plemen in vrst 
rastlin od njega v dveh letih na Kranjskem nabranih, 
med katerimi pa ne e n e ni , da bi je F i e i s c h m a n v 
svojem pregledu (svnopsis) flore Kranjske že ne omenil 
in tudi več kot polovico njih najdeš ne samo po v s e m 
Gorenskem pogorju, temuč tudi drugod, — in vendar 
„učeni" H a n s t rd i , da jih doslej ali še noben našel 
ni, ali vsaj nihče še v kakem spisu njih msst, kjer ra
stejo, na tanko popisal. Bogme! naj bi kdo nas se pre-
drznil pisati tako kolobocijo, nemci in nemškutarji bi 
kot gladni psi planili na-nj in ga do dobrega zmlel i ; 
ako pa piše kaki nemški „Hans" in naj še tako otrobe 
veže, vendar je vse „izvrstnoa , „sijajno", „nedosegljivo", 
„neverjetno učeno"! Mi pa pravimo : 

Hans Sachs war ein Schuh-
Macher und Poet dazu. 


